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Beeoenue

Kak u3BecTHO, mpu mnepeBojie OLIEHOYHOI JEKCUKHU B MEIMAaTEeKCTe HEOOXOAMMO 00pamaThCs
K ero WHQOPMATUBHOW M BO3JCHCTBYIOMEH (DYHKIMSAM, COXPAaHUTh U BOCHPOU3BECTH CMBICIIOBOE
sapo TekcTta opuruHanga. OopatuMcs K OCHOBHBIM monokenusM TpyaoB JI.C. bapxynaposa u B.H.
Komuccaposa 1o Teopuu nepeBojia, peJieBaHTHBIM JIJIs1 TEMbI HAIIIETO UCCIIEI0BAHMUS.

JI.C. bapxynapoBsiM ObLIO CHOPMYIUPOBAHO CJEAYIOIIee MOHATHE TMpollecca MepeBoja:
«ITepeBoioM Ha3bIBaCTCS MPOIIECC IPEOOPA3OBAHUS PEUSBOTO MPOU3BEIACHHS Ha OJTHOM SI3bIKE B pe-
4YeBOe MPOU3BEICHNE Ha APYTOM SI3bIKE IPU COXPaHEHUH HEU3MEHHOTO TUIaHa CO/IepP KaHUs, TO €CTh
3HaueHus» [1, c. 6]. Takum 0OpazoM, rpu nepeBoie MPOUCXOIUT 3aMEHA €IMHUII SI3bIKa (TUIaHa BbI-
pakeHus), HO COXpaHsAeTcs nepenaBaemMasi nHbopMaius (TIaH CoAepKaAHU).

B.H. Komuccapos omnpenensier nepesoj cieaymonmm oopazom: «llepeBoa — 3To BUA A3bI-
KOBOT'O MOCPEAHUYECTBA, IpH KoTopoM Ha ISl co3maeTcss TeKCT, KOMMYHUKATUBHO PaBHOIICH -
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HBI OpUTHHANly, IPUYEM €ro KOMMYHHUKATHBHAs PaBHOLIEHHOCTH NMPOSIBISAETCS B €ro OTOXJIE -
CTBJICHUHM pEIENTOpaMU IepeBOoJa C OPUTHHAJIOM B (PYHKIIMOHAIBLHOM, COJACPKATCIHHOM H
CTPYKTYPHOM OTHOUIeHUN» [4, c. 45]. V3 aToro cinenyer, 4To y4eHbIH MOIIEPKUBAET MO3ULUIO
0 TOM, YTO [IEPEBOJ MOXKHO CUMTATh YAAYHBIM B TOM CJIy4yae, €CJIM MOJyYEHHBIM TEKCT B MTOJTHOM
Mepe BOCIIPOU3BOJUT OPUTHHAIL.

Tun mepeBoza, K KOTOPOMY MBI oOpamaemcs, IBIsieTcss HHOOPMAITMOHHBIM, TaK KaK 3aadei
nepeBoJia SIBJIETCS Mepeadya KOHKPETHOM HoBocTHOM MHpopMmarmu. IlepeBon urpaer Oosblyro
POJIb B BOCHPUATUU U BO3ACHCTBUM Ha YMTATENs, TaK KaK (OPMHUPYET HE TOJbKO MHEHHE 00 OCBE-
I1a€MBIX COOBITHSX, HO U CTEPEOTHIIBI O CTPAHE, €€ MIPABUTEIILCTBE U KHUTEISIX.

Obcyarcoenue

VY4yeHble CXOAATCS BO MHEHHMM, YTO HpPHU OCYLIECTBICHHMH KAaueCTBEHHOI'O IEpeBOja
KpailHe BaXHO MOHMUMAaTh HAMEPEHHUE aBTOpa U NepelaTh «TOHAJbHOCTbY» OpUrHMHaia. Takum
o0pa3oMm, Mpu MepeBoJie OLEHOYHOM JIEKCUKH B MEJUATEKCTe He0OX0auMO oOpamaThCcs K €ro
UH()OPMATUBHOW M BO3ACHUCTBYIOMEH (PYHKIUAM, «COXPAHUTh M BOCIHPOHM3BECTH CMBICIOBOE
PO TEKCTa opuruHana» [5, c. 3].

Kpome Toro, mpu BbIOOpe CTpaTeruu mepeBoja HEOOXOIUMO YUHUTHIBATH HKCTPATHHIBH -
CTHYECKYIO CHUTYAllMIO, BKJIIOYAIOIIYIO COIMAJIbHBIE M MJIE0JIOTMUYECKHE HOPMBI U CTEPEOTHUIIBI
pPELEenTopoB TEKCTOB OpUrMHAa U nepeBoja. [Ipuimenuyk oTMeyaeT, 4To «aJeKBaTHOE BOCIPH -
aThe ucxoqHoi oneHounoctu JIE peuentopamu mepeBoga 00YyCIOBIEHO COBHAJCHHEM OOIIE-
CTBEHHBIX B3IJISJI0B PELIENTOPOB OpUTHHANA U nepeBojax [5, c. 3]. B pamkax Hamiero uccieno -
BaHUS YTOUYHHMM, YTO OOJBLIYIO POJb UIPAET B TOM YMCIE U COBMNAJECHUE MJICOJOIMUYECKUX B3-
[JISII0B PELIENTOPOB OPUTHHAJA U NTEPEBOJA.

ITpu nepeBosie HEOOXOAMMO MPUIEPKUBATHCA HOPM, IPUHATBHIX B ONPECIIEHHOM JKaHPE B
A3bIKE TMEPEBOJIA, a TaK)KE MPUHUMATh BO BHUMaHHE y3yallbHOCTh nepeBojaa. ['oBops o mepeBoae
OLICHOYHOH JIEKCUKH, CTOUT OTMETUTh HEOOXOAMMOCTh MEepeAayu NparMaTUYeCcKOi IEeHHOCTH TeK -
CTa — B&XHO TO, HACKOJIBKO 3(h(hEKTUBHO MCIOIB3YIOTCS B IIEPEBOJIE SA3BIKOBBIC CPEACTBA BO3/ECH -
CTBUS, M HAaCKOJIbKO NEPEBOJHONW TEKCT OTBEYACT NMPHUHATHIM B APYTrOM SI3bIKOBOM KOJIJICKTHUBE
HOpPMaM MacCcoBOM KOMMYHMKauuu. OgHaKo, 3TO MOXKET IMPUBECTH K MOTEPHU CTEIEHU U3HAYAJIb -
HOM 9KCIIPECCUBHOCTH BBICKA3bIBAHUS.

Hanpumep, HEKOTOpbIE HCCaeI0BaTENN OTMEYAIOT, YTO 3a4aCTyI0 IIPU MIEPEBOJIE PUOETAI0T K
3aMeHe OpaHHBIX CJOB WM CJIOB-BYJIBIAPU3MOB Ha CJIOBA C TIOMETKON «pa3roBOPHOE», U 3Ta TEH-
JICHITHS 00JIaJaeT YCTOWYMBBIM XapakTepoM [6, c. 14].

JUist ocyIIecTBIIEHUs] MaKCHUMajbHO MpPUOJIMKEHHOro oueHoyHoro conepxanus C.A. Ilpu-
HIETTYYK BBIJIENAET CIEIYIOIIYI0 HEPAPXHIO ACTIEKTOB:

e BOCIIPOM3BEACHUE OLIEHOYHOTO COAEP)KaHUs (TEKCTOBOM OIIECHOUHOCTH);
e BOCIPOM3BEICHHE OLIEHOYHOI'O CMBbICIIA (OLIEHOYHOCTH BbICKA3bIBAHUS);
e BOCIIPOM3BEICHUE OLICHOYHBIX 3HAUEHUI COCTABIIAIOIINX BbICKa3bIBaHUE enuHMII [5, c. 80].

B mienom yueHble BBIIEISIOT JIEKCHYECKUE TIEPEBOJUIECKUE TpaHC(HOpMaIiy, Takue KaK KOH-
KpeTu3alusi, TeHepaln3anus, JIOTHYeCKOe pa3BUTHE (MOIYJALMS), LEIOCTHOE IMpeoOpa3oBaHUeE.
JlekcHKO-TpaMMaTHYECKUE TEPEeBOAYECKHE TpaHC(hOpMaIy BKIIOYAIOT J00ABJICHUE, OIMYIICHHUE,
AQHTOHMMUYECKHM TepeBoj, KOMIeHcauus. ['paMMaTHuYecKue: NepecTaHOBKAa, 3aMEHa YJIEHOB
MPEIOKEHUS, 3aMEHA YacTe peuu, WICHEHUE U 00bETMHEHNE TPEIOKEHUH.

[lepeBonueckue TpaHCHOPMALIUH MTO3BOJISIOT COXPAHATH UM U3MEHITh UHTEHCUBHOCTD Olle-
HouHoro 3Haka. C.A. Ilpumenuyk npeanaraer cienyromue 0a30Bble CTpaTeruu, KOTOPbIMU HEOO-
XOAMMO PYKOBOJICTBOBAThCSI MEPEBOMUYMKY MPHU OCYILIECTBICHUU IEPEBO/A TEKCTOB C OLEHOYHOM
JeKCUKOH: 1) cTpaTerusi MHTEHCU(HUKAINN OLIEHKHU; 2) CTpaTerus AeWHTCHCU(UKAINK, 3) cTpare-
I'Msl COXpaHEHUs1 MHTEHCUBHOCTH OLIEHKH B mepeBoje 5, c. 81].

Crparerust ”HTeHCH(HUKAINN OLEHKH MOXKET OBITh HAIlpaBlieHa HA TUCKPEIUTAIIUI0 00BEKTa
OLIEHKU, KPUTHUKY JAEHCTBHI, NMpUBJIECYEHUE BHUMAHUS U T.A. JJIs JOCTHXKEHHsS] MHTEHCU(DUKALMH
NepeBO/ia BOZMOXKHO HMCIIOJIb30BAHUE TAKUX MEPEBOAUECKUX MPUEMOB, KaK IKCIUIMKATUBHBINA aHTO-
HUMMYECKHH TepeBoJ, MOAYJALUSA, OLIEHOYHAsl KaTeropus3alus, nepcoHudukanus, nessdpumuza-
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U, OLIEHOYHAs SKCIUIMKAIMs. JleMHTeHCH(UKAIUs MOMOTraeT HAlpPOTUB CMATYUTH KPUTHKY M
OLICHKY, ONpaBJaTh AeiicTBUs. JlaHHas cTpaTerusi MOXKET OBbITh IOCTUTHYTa UMILIMKATUBHBIM aHTO-
HOMHMYECKUM MEPEBOIOM, MOAYIIALINEH, OLIEHOUHON UMILTUKALIUEH.

Hakomneri, coxpaHeHHe MHTEHCUBHOCTH [TIOMOTaeT pa3bsiCHUTh COOBITUE WIIM CUTYALUIO, a TaK-
K€ COXPAHUTh UIUOCTWIH MPOAYIEHTa UCXOAHOro Tekcra. CoxpaHeHHE WHTEHCUBHOCTH MOKET
OBITh JOCTUTHYTO C TOMOILIBIO TPAAUIIMOHHOTO COOTBETCTBHSI, IKCIUIMKAIIMM, CEMaHTHYECKOIO
KaJIbKUPOBAHMSI, KOHKPETU3ALMM U KOHHOTaTUBHBIX CUHOHMMOB [5, c. 15-16].

B.M. I[IpoHbkuHa OTMEUaET, 4TO B ciy4asix ecid B UT mpoucxoauT ycuieHue 3HaKa CyIle-
CTBUTEIILHOTO KCIPECCUBHBIM MPUJIaraTeIbHbIM, BBIPAXKAIOIIUM 3TO KE Ka4eCTBO, BO3MOKHO MPH-
OErHYTb K IO00PY CIOBAPHOTO CHHOHUMA, KOTOPBIN IIOMOXET N30eKaTh CEMaHTHUECKOW TaBTOJIO-
TMH U COXPAHUTH MEHOPATUBHYIO OICHKY.

Kpowme Toro, Bo BpeMs niepeBoia BO3MOKEH MEPEXO/] OLIEHOUYHOTO 3HaKa CJIOBA OT OAHOM Ya-
CTH peun K Apyroil. Hampumep, waxen face mepeBoauMm Kak «BOCKOBas (U3MOHOMHUSA»; TaK MPHU
NEPEBOJIE HA PYCCKUM SA3bIK CYILIECTBUTENBHOE IPUOOPETAET HEraTUBHYIO OLIEHKY [6, ¢. 15].

Jlnst mepeBoAuYecKOro aHanu3a (PYHKIHMOHUPOBAHUS OICHOYHOM JIEKCHKH B OCBEIICHUU
CMMU ob6parumcs k B meauarekctaM Fox News 1 CNN u paccMOTpUM OCYIIECTBIEHHE CTPAaTEruil
WHTEHCU(UKAINY, AEMHTCHCU(PUKALUU U COXPAaHEHHUS, MPOCIECIUM CTATUCTUKY HCIIOJIb30BAHUS
Pa3INYHBIX EPEBOAYECKUX TPUEMOB U CO3AaHUSI KOMMYHUKATUBHBIX 3 ()EKTOB, KOTOPBIE TOCTH -
raroTCcsl B pe3ysbTaTe MmepeBoa.

[Tpumep 1. U3 matepuana CNN:

"(He) was not a radical. He was not a racist and was not a fascist," Carrillo said. "He
was not an inciter or an instigator. He was a freedom-loving American who died express-
ing his beliefs".

«(OHn) ne 6w paoukarom. O He OvlLl pacucmom u He Ovll Gawucmomy, — ckazan Kap-
punvo. « On He Obl1 noocmpexkamenem uiu 3ayuHyukom. OH O0bLl amMepukanyem, KOmopuli Ho-
Hacmoauwemy 1100un c60000y u no2ud sblpasxcas ceou yoetcoeHus .

B nanHOM mpeioKEHHH CYUTaeM HEOOXOIUMBIM COXpaHEHHE WHTEHCHUBHOCTU OLICHKH €IU-
HUIIBI C HJCOJIOTHYECKI-MOIATBbHBIM 3HaYCHHUEM freedom-loving. T 0BOPSAIIMIA 1 OTHOIIHIA, UCXOIS
U3 KOHTEKCTa, MPHUIEPKUBAIOTCS B3TMSAIOB PECHYONMKAHCKOW MapTUU U, CIEeI0BATENbHO, MOXKHO
cZieNIaTh BBIBOJ O TOM, YTO TOBOPSALINI MOApPa3yMeBaeT MOJIOKUTENIbHYIO OLIEHKY eAuHULbl. Ha Ham
B3IJIS1/1, CJIOBO «CBOOOIOMIOOMBHINY HE HECET PaBHO3HAYHOTO 3¢ (eKTa B pyCCKOM S3BIKE U MOXKET
NPUBECTH K JeMHTEHCU(DUKAINY 3HAUCHHUSL.

B pycckoit nunrsokynetype konuent CBOBO/IA B Gonblieil Mepe He mepecekaeTcs ¢ KOH-
nentoM FREEDOM B nunrsokynstype CIHA. Amepukanckuil koHnent FREEDOM 3auactyro
KpaiiHe MOJIUTU3UPOBaH U TecHO nepecekaercs ¢ konuenrtom DEMOCRACY. Hanpuwmep, Beraennm
HECKOJIbKO OTBETOB pecnoHieHToB u3 uccienoBanus A.O. KoxesnukoBa: FREEDOM - 3t0
«America; Bill of Rights;, Guns,; Free speech; Rights; A lack of authoritarianism; Constitutional
government; The Constitution, The government leaving me alone,; protection from government; The
absence of oppression,; democracy» [3, c. 36].

CrnenmoBarenbHO, CIIOBO «CBOOOJIONIOOMBEII» HE HECET PaBHO3HAYHOTO APQPEKTa U MOKET
MPUBECTU K JACUHTECHCU(PUKAIUU 3HAYEHUS. Mbl PUOErn K COXpaHEHUI0 WHTEHCHUBHOCTH 3HaYe-
HUs TyTeM Ao0aBlieHus freedom-loving — no-nacrosimemMy J00ua ceodoay. Couetanue «mo-Ha-
crosimeMy» 00 ycuinpaeT 3¢gdext konnenra CBOBO/IA, naet moHATh yuTATENIO, YTO CBOOO-
Ja ObLIa KpaifHe BaKHOM YacThIO )KM3HU MTOTHOIIETO.

Kpowme Toro, mbl mpuberiu kK MHTEHCU(UKALIUN OIICHKH JIeKcHueckoi enununsl died: cmoBap-
HOE COOTBETCTBHE died — MOTUO BBI3BIBACT ACCOIMAIINH «IIOTHO B OOPHOEY», «OTIAT CBOIO JKU3HBY.
Takum oOpa3om, ObLIT UCTIONB30BAH MPUEM BapUAHTHOTO COOTBETCTBUSI.

[Tpumep 2. U3 matepuana CNN:

«For more than 30 years, EJI has helped overturn wrongful convictions and unfair sen-
tences_for minorities».
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Opeanuzayusa «/leudicenue 3a pagnonpaguey yoice 6onee 30 1em nomoeaem 6 nepecmompe He-
NPABOMEPHBIX NPU2OBOPOE, BLIHECEHHBIX NPEOCMABUMENAM MEHLUIUHCE.

B ncxo1HOM TEKCTE MOKHO BBIICIUTH /IBE€ OLIEHOYHBIE €TUHUIIBI C OTPHLIATEILHBIM 3HAKOM, B
NepeBo/Ie MPEIOKEHIE COXPaHIeT OOIIYI0 OTPHIATEbHYIO OLIEHOYHOCTh €IUHHMII, OJTHAKO IPOWC-
XOAUT CMSTYeHHEe MHTEHCHUBHOCTH OLICHKH 110 CPAaBHEHMIO ¢ MCXOAHOW. OleHKa JeMHTEeHCU(ULI-
pyeTcsl 3a CYeT MCIOJB30BaHHUs aHTOHUMHUYECKOTO COOTBETCTBHS W MPHEMa OIYIICHUS KOMIIOHEH-
TOB BBICKa3bIBaHUS, TyOIHUPYIOLIMX APYT Apyra.

[Tpumep 3. U3 matepuana CNN:

«McAtee was "trying to make an honest dollar to take care of his rent and his bills," Riley
said. "And they gonna shoot him down like a dog, uh, uh, I don't appreciate that."»

Max3mu, no cnoeam Paiinu, «ecez0a uecmno paboman, ymobdvl Oblid B03MOICHOCHb
oniamume apeHoy u evlicmasienHHvle cuemay. «A onu npucmpenunu e2o, KaK 0860pHAZY, He-d,
A makoe He 0000pI0».

[lepBasi oneHOYHAs €AMHUIIA MCXOAHOTO TEKCTa MMEET IOJIOKUTEIHHBIN OICHOYHBIA 3HAK.
MertonumMuyeckas 3ameHa cioBa dollar Ha «paboTam» BbI3BaHA HOPMaMHM JIEKCUYECKOM coyeTaeMo-
CTH PYCCKOTO SI3bIKa, TaK KaK MMEPEeBOJ «YECTHBIH J0Ju1apy HeyMecTeH. CunTaeM, 4To CI0BOCOYETa -
HHUE «YECTHO paboTam» caMOCTOATENbHO HE 00J1alaeT JOCTAaTOYHOM OLIEHOYHOM CHIIOH, MO3TOMY
JUTSL yCUIJICHUS OLIEHKH TprOeraeM K J00aBICHHIO CII0BA «BCETIAY.

Bropas onenounas eaununa o0najgaet oTpunareabHoi oneHnkoil. CioBo dog nmepeBoauM Kak
«IBOpHATY». Tak, ¢ TOMOIIBIO pUeMa KOHKPETH3AINUU MPOUCXOIUT COXPAaHEHHUE MHTEHCHBHOCTH
OLIEHKU B 00OUX CITydasix.

ITpumep 4. U3 matepuana CNN:

«They've been told their protests "make the town look bad."».

Hm crkazanu, ymo ux npomecmul «ROPMAM 6NeUaAMICHUE O 20POOEy.

B naHHOM mnpumepe NpPOUCXOIUT COXPAHEHHWE HMHTEHCHBHOCTH OLEHOYHOI'O 3HAYEHMS.
Onenounas eauHuNa bad ¢ OTpULIATEIHLHBIM 3HAKOM IOABEPTaeTCs MOIYIAIHMH, TaK Kak OyK-
BaJIbHBINM MEPEBO/ «JI€Jal0T FOPO/l BBIIVISIETh IJI0X0» HEBO3MOXKEH. [lyTem jgormdyeckoro paccy -
XKICHHSI MBI IPUOETaeM K MOJ00py KOHTEKCTYaJlbHOTO SKBUBAJICHTA — «MOPTAT». JlaHHAS enu -
HUIla 00J1ajaeT HEOOXOAMMON OTpHIATENbHONH OLEHOYHOCTBIO, CIIEJOBATEIbHO, IO3BOJISET
COXpaHUTh UHTEHCUBHOCTH OIICHKH.

ITpumep 5. U3 matepuana CNN:

«In another image, an officer wearing a gas mask, helmet and vest was seen embracing a
demonstrator in a hug on the fourth day of protests in the southern cityy.

Ha opyzom cnumke uemeepmo2o OHA NpoOmMecmo8 NOAUYelucKull 6 npomusozase, Kacke u
Jcuneme 0Opyuun odOnumaem 00Ho2o uz oemoncmpanmos. CHUMOK Obll coenan 8 dMmom dice
2opooe Ha 102e CMPAaHbI.

@paza ¢ MOJIOKUTENBHONW OLEHOYHOCTbIO embracing in a hug coxpaHseT OLEHOYHBIH 3HaK
npu niepeBose. B maHHOM mprMepe MbI puOeraeM K MpHeMy OIyIISHHS dJeMEHTa in a hug, Tak
Kak JJaHHas (pas3a 1o HOpMaM PYCCKOTO sI3bIKa 3BYYHUT HEECTECTBEHHO U CUUTAETCS M30BITOYHOM.
Tem He MeHee Ui COXpaHEHUsT MHTEHCHUBHOCTH OIIEHKHM MCXOJHOTO TEKCTa Mbl PEHIMIN WHTCHCH -
(GUIMpPOBATh MOIYYEHHBIN pPe3ybTaT U OOPATUTHCA K IPUEMY JOOaBIICHUS.

ITpumep 6. U3 matepuana Fox News:

«Barr said that there is evidence that those extremists include Antifa and other
groups of different political persuasions, as well as “foreign actors playing all sides to ex-
acerbate the violence .

«Bbapp 3as6un, umo ecmev 0okazamenbCmMEa Mo2o, Ymo 8 YUCIo IMuUX IKCHPEMUCOG 6X005M
npeocmasumenu «Anmuga» u Opy2ux pynn pasiutunblx NOIUMUYECKUX HANPABLEHUl, d emMecme C
HUMU «UHOA2EHMbL NO 00 CIMOPOHbL NPOMeECma RPOBOUUPYIOM ICKANAYUIO CUMYAYUU Y.

JIaHHBIM TpUMep HANOJHEH MICOJOTHYECKH-MOAANBHOM JIEKCUKON ¢ OTpULIATEeNIbHBIM 3Ha-
KOM. MBI 00paTHIIUCh K CTpATeTUH ACHHTEHCU(PUKAIINU OLEHKA HEKOTOPBIX €IUHMIL. Tak, OTpH -
LaTeJIbHBIM 3HAK OLEHKU OBl COXpPAHEH MpH MEPEeBOJIE TPEX OLICHOUHBIX €IUHULL: extremists, for-
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eign actors, to exacerbate ObITIO TIEPEBEACHO C MOMOIIBIO JIEKCHYECKUX COOTBETCTBUI «IKCTpe-
MHUCTOBY», «HHOATr€HTBI», «ICKAIALNIO» COOTBETCTBEHHO. VICIONbp30BaHNe pUeMa CTaI0 BO3MOX -
HBIM, TaK KaK JaHHBIC €JHHUIBI YKCTPEMHCT COXPAHAIOT OTPULATEIbHBIN 3HAK W HICOJOTHYE -
CKYIO MOJIAIBHOCTh B PYCCKOM SI3BIKE.

Enmununer Antifa, political persuasions TepsioT CBOH OLEHOYHBIHN 3HAK IIPH MEPEBO/IC, TaK KaK
JTAHHBIE WIC0JIOTEMBI He 00Jaal0T OTPUIATEIBHBIM 3HAKOM B PYCCKOM s3bIke. [l mepeBona 4a-
CTH TIpensioxkeHus playing all sides to exacerbate the violence Mpl mocuuTaI HEOOXOTUMBIM TIPHU-
OErHyTh K 1M0100PY KOHTEKCTYaIbHBIX U BADHAHTHBIX 3HAYCHHIA CIIOB.

Bvi1soowbi

Takum o0Opa3oM, B X0/€ BBITIOJHEHHs TEPEeBOAa ONEHOYHOW JIEKCUKHA MBI OOpaTHUIHNCh K
CTpaTerusiM MHTCHCU(UKAINH, JeMHTCHCU()UKAUN U COXPAHEHHSI MHTEHCUBHOCTU OLIEHKU. MBI
MPUIIUTA K BBIBOJY O TOM, YTO 3a4acTYIO MEPEBOJl 0OBEMHBIX NMPEUIOKECHUN TPeOyeT MCIOIbh30Ba -
HUSI HECKOJIBKMX CTPAaTeruii OJHOBPEMEHHO. [IJIs TOCTM)KEHUS CTpaTerMd MBI MpUOerasu K uc-
MIOJIb30BAHUIO PA3IMYHBIX TEPEBOIYECKUX TpaHcpopmanmii. Kpome Toro, Mbl yOe HITUCH B TOM,
YTO OTJCIIFHOTO BHUMAHUS 3aCIy)KHBAET MEPEBOJ HICOTOTHYECKH-MOAIIBHON JIGKCUKH, TaK KaK
KpaifHe Ba)KHO NMPUHUMATh BO BHUMAHHE Pa3HUILY JTHHTBOKYJIBTYP, BOCIPHUATHS PEATHd ¥ TPOBO -
JIUTH COMIOCTABJICHUE TTOJICH KOHIETITOB, YTOOBI M30€KaTh KOMMYHHKATHBHOW HEYAa4H.

Pe3ynpraThl mepeBOIYECKOT0 aHalM3a MOKA3aJd, YTO ISl BBHIMOJHEHUS Ka4€CTBEHHOTO
nepeBo/ia OIEHOYHOM JIGKCUKH HE0OX0AMMO He TOJIbKO yMeHue 3¢ dexTuBHO paboTaTh ¢ mepe-
BOJYECKUMH TpaHC(HOpMaIUsIMH, HO TaKKe HEOOXOIUMBI OOMIMPHBIE YKCTPATUHTBUCTHUECKUE
3HAaHUA TEPEeBOJYNKA, YMEHHE BBICTPAUBATh CTPYKTYPY KOHIICTITOB B JMHTBOKYJIBTYpE CTPAHBI
SI3BIKA MEPEBO/IA.
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